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And he left off talking with him, and God went up from Abraham.
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And he left off talking with him, and God went up from Abraham.
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01_GEN_17:22 And he left off talking with hin?a®Felwehtiif'f 45 ROM_Abraham.
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And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he [is] agod; either heistalking, or
heispursuing, or heisin ajourney, [or] peradventure he sleepeth, and must be awaked.
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And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he [is] agod; either heistalking, or
heispursuing, or heisin ajourney, [or] peradventure he sleepeth, and must be awaked.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_18/11_1KI_18_27/right.html

11 1K1 18:27 And it came to pass at noon, that BijH'mi8eRédtfem, and said, Cry aloud: for he [is] agod; either
heistalking, or heis pursuing, or heisin ajourney, [or] peradventure he sleepeth, and must be awaked.
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And while they [were] yet talking with him, came the king's chamberlains, and hasted to bring Haman unto the
banquet that Esther had prepared.
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And while they [were] yet talking with him, came the king's chamberlains, and hasted to bring Haman unto the
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And while they [were] yet talking with him, came the king's chamberlains, and hasted to bring Haman unto the
banquet that Esther had prepared.
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17 EST_06:14 And while they [were] yet talkint with % t&HEhe king's chamberlains, and hasted to bring
Haman unto the banquet that Esther had prepared.
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The princes refrained talking, and laid [their] hand on their mouth.
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The princes refrained talking, and laid [their] hand on their mouth.
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18 JOB_29:09 The princes refrained talking, antPadPta #1548 on their mouth.
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Also, thou son of man, the children of thy people still are talking against thee by the walls and in the doors of the
houses, and speak one to another, every one to his brother, saying, Come, | pray you, and hear what is the word
that cometh forth from the LORD.
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26 _EZE_33:30 Also, thou 22_SON_of man, the?€rfidfer?ot- 3Ry 15ople still are talking against thee by the walls
and in the doors of the houses, and speak one to another, every one to his brother, saying, Come, | pray you, and
hear what is the word that cometh forth from the LORD.
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And, behold, there appeared unto them Moses and Elias talking with him.
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And, behold, there appeared unto them Moses and Elias talking with him.
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40 MAT_17:03 And, behold, there appeared urffS-HE oS %R Elias talking with him.
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And there appeared unto them Elias with Moses: and they were talking with Jesus.
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And there appeared unto them Elias with Moses: and they were talking with Jesus.
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And there appeared unto them Elias with Moses: and they were talking with Jesus.
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41 MAR_09:04 And there appeared unto them B3 AMUEEESnd they were talking with Jesus.
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Neither filthiness, nor foolish talking, nor jesting, which are not convenient: but rather giving of thanks.
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Neither filthiness, nor foolish talking, nor jesting, which are not convenient: but rather giving of thanks.
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Neither filthiness, nor foolish talking, nor jesting, which are not convenient: but rather giving of thanks.
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Neither filthiness, nor foolish talking, nor jesting, which are not convenient: but rather giving of thanks.
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Neither filthiness, nor foolish talking, nor jesting, which are not convenient: but rather giving of thanks.
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49 EPH_05:04 Neither filthiness, nor foolish tafRird; RePTeStritMvhich are not convenient: but rather giving of
thanks.
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After this| looked, and, behold, a door [was] opened in heaven: and the first voice which | heard [was] asit were
of atrumpet talking with me; which said, Come up hither, and | will show thee things which must be hereafter.
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After this| looked, and, behold, a door [was] opened in heaven: and the first voice which | heard [was] asit were
of atrumpet talking with me; which said, Come up hither, and | will show thee things which must be hereafter.
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After this| looked, and, behold, a door [was] opened in heaven: and the first voice which | heard [was] asit were
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After this| looked, and, behold, a door [was] opened in heaven: and the first voice which | heard [was] asit were
of atrumpet talking with me; which said, Come up hither, and | will show thee things which must be hereafter.
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66_REV_04:01 After this | looked, and, behol d®4-dtioY i "oi&led in heaven: and the first voice which I heard
[was] asit were of atrumpet talking with me; which said, Come up hither, and | will show thee things which must
be hereafter.
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